SEE

HOTEL PARACAS
RESORT
PARACAS

PIQUEOS

BAR LOUNGE

Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.
Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

CONCHAS A LA PARMESANA 69
PARMESAN SCALLOPS

Conchas de Paracas, limén, Parmesano.
Paracas scallops, lime, Parmesan cheese.

CROQUETA DE OSSOBUCO 69
OSSOBUCO CROQUETTE

Vino tinto, salsa de hongos, alioli.

Red wine, mushroom sauce, garlic aioli.

ALITAS BBQ 7/ ORIENTAL 65
ORIENTAL / BBQ WINGS
Alitas crocantes, papas fritas.
Crispy wings, french fries.

SALCHIPAPA LOUNGE 65

LOUNGE SALCHIPAPA

Chimichurri, seleccion de chorizos, papas
nativas, huevo, tocino.

Chimichurri, sausage mix, native potatoes,
egg, bacon.

FLAT IRON A LA PARRILLA (300g) 129
GRILLED FLAT IRON STEAK (3009)
Papas nativas, chimichurri, salsa Brava.
Native potatoes, chimichurri, spicy sauce.

PULPO A LA BRASA 85

GRILLED OCTOPUS

Papas nativas, aji huacatay, cebolla,
pimientos.

Native potatoes, huacatay chili sauce,
onions, bell peppers.

POLLO ASADO 55

ROASTED CHICKEN

Mishkina, papas nativas, mayonesa de aji
charapita.

Mishkina sauce, native potatoes, charapita
pepper mayonnaise.

¥ Gluten-free

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

o eanr ® Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

PIQUEOS ¥ TACOS DE PANCETA 69
PORK BELLY TACOS
Panceta adobada, aji mirasol, pifa,
challotas, culantro.
Marinated pork belly, mirasol chili,
pineapple, shallots, cilantro.

¢ TACOS DE LOMO 69
BEEF TENDERLOIN TACOS
Tocino, huachana, pimientos, culantro,
cebolla blanca.
Bacon, huachana sausage, bell peppers,
cilantro, white onion.

¥ ENSALADA DEL HUERTO 65
GARDEN SALAD
Mix de lechugas frescas, champifiones,
palta, choclo, tomates cherry, esparragos,
queso fresco.
Mixed lettuces, mushrooms, avocado, corn,
cherry tomatoes, asparagus, fresh cheese.

Agrega pollo / Add chicken 19
Agrega langostinos / Add shrimps 29

3§ Vegetariano / Vegetarian ¥ Gluten-free

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



SEE

HOTEL PARACAS
RESORT
PARACAS

COMFORT
FOOD

BAR LOUNGE

Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.
Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

%% ENSALADA DE QUINOA 49

QUINOA SALAD

Mix de quinuas, ensaladilla de brotes frescos,
mango, kiuri, rabanito y palta.

Quinoa blend, sprouts salad, mango,
cucumber, radish, avocado.

Agrega pollo / Add chicken 19
Agrega langostinos / Add shrimps 29

KARAAGE DE POLLO 65

CRISPY CHICKEN KARAAGE

Papas fritas, mayonesa acevichada, chives.
French fries, ceviche-style mayonnaise, chives.

TEQUENOS DE LOMO SALTADO 59
SAUTEED BEEF TEQUENOS

Lomo fino, culantro, cebolla, alioli de aji
amarillo.

Beef tenderloin, cilantro, onion, yellow chili
aioli.

SPRING ROLL AMAZONICO 65
AMAZONIAN SPRING ROLLS

Cecina amazdnica, pldtano maduro, queso
andino, aji de cocona.

Amazonian cured pork, sweet plantain,
Andean cheese, cocona chili sauce.

¥ HUMMUS CAPRESSE 55

CAPRESE HUMMUS

Pallares, tomates cherry, pifiones, pesto
genovés, aceite de oliva extra virgen.
Lima beans, cherry fomatoes, pine nuts,
Genovese pesto, extra virgin olive oil.

Agrega pollo / Add chicken 19
Agrega langostinos / Add shrimps 29

CROQUETA AMAZONICA 49
AMAZONIAN CROQUETTE

Platano bellaco, cecina amazoénica, aji
charapita.

Sweet plantain, Amazonian cured pork,
charapita pepper.

i@ Vegetariano / Vegetarian

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



SEE

HOTEL PARACAS
RESORT
PARACAS

HAMBURGUESAS,
SANDWICHES
Y WRAPS

BAR LOUNGE

Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.
Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

HAMBURGUESA PREMIUM 69

PREMIUM BURGER

Angus, queso cheddar, lechuga, kiuri, cebolla
caramelizada, tocino, cebolla tempura.
Angus beef, cheddar cheese, lettuce,
cucumber, caramelized onion, bacon,
tempura onion.

MINI BURGER DE POLLO 49

CRISPY CHICKEN MINI BURGERS

Pollo crocante con lechuga, palta, coleslaw,
queso Edam.

Crispy chicken, avocado, coleslaw, Edam
cheese.

33 PANINI VEGETARIANO 49

GRILLED ZUCCHINI PANINI

Zucchini a la parrilla, champinones, palta,
arugula y alioli de chimichurri.

Grilled zucchini, mushrooms, avocado,
arugula, and chimichurri aioli.

WRAP DE CARNE ASADA 59
SLOW-COOKED SHORT RIB WRAP
Asado de tira, coleslaw, lechuga fresca,
queso, tomate.

Short rib, coleslaw, fresh lettuce, cheese,
tomato.

i@ Vegetariano / Vegetarian

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



SEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

BEBIDAS LIMONADA / CHICHA FRAPPE 22
FROZZEN LEMONADE / PURPLE CORN
SIN ALCOHOL
LIMONADA 19
NON- LEMONADE
ALCOHOLIC
BEVERAGES LIMONADA PREMIUM 25
PREMIUM LEMONADE
PIRUCHI 25
TE VERDE HELADO / TE HELADO 19
GREEN ICE TEA / ICE TEA
JUGOS NATURALES 19
JUICES
GASEOSAS 16
SODAS
BEBIDA HIDRATANTE 19
ELECTROLYTE DRINK
AGUA TONICA 16
TONIC WATER
RED BULL 25
AGUAS EVIAN 22
PREMIUM PERRIER 25
PREMIUM SAN PELLEGRINO 25
WATER
ACQUA PANNA 25
AGUA AGUA NACIONAL 16
NACIONAL LOCAL WATER

Con gas / Sin gas

LOCAL Sparkling / Still
WATER

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in
Peruvian Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en
el hotel, pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de
estos. En caso de padecer alergias alimentarias, informar a
nuestro personal de servicio. / Take into consideration that
food and beverage prepared in the hotel, may contain food
allergens or traces of these. In case of having food allergies,
please inform our servers.



SEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

CERVEZAS IMPORTADAS 25
BEERS IMPORTED

NACIONALES 22
LOCAL

ARTESANALES 29
CRAFT

SIN ALCOHOL 29
NON-ALCOHOLIC

CéCTELES SPRITZ 55
COCKTAILS APEROL / CAMPARI / LIMONCELLO

Aperol, Prosecco, zumo de naranja,
agua con gas.

Aperol, Prosecco, orange juice,
sparkling water.

HUGO SPRITZ 55

Licor de sauco, espumante Tacama Bruf,
agua con gas.

Sauco liquor, Tacama Brut sparkling wine,
sparkling water.

MOSCOW MULE 55

Vodka Smirnoff, ginger beer, zumo de limon,
menta.

Smirnoff vodka, ginger beer, lime juice, mint.

NEGRONI 55
Gin Beefeater, Campari, Vermouth Rosso.
Beefeater gin, Campari, Vermouth Rosso.

PARACAS SUNSET 55

Gin Beefeater, triple sec, zumo de naranja,
zumo de maracuyd, ginger ale, hierba buena.
Beefeater gin, triple sec, orange juice,

passion fruit juice, ginger ale, mint.

LADY LUXURY 59

Gin Bombay, Aperol, zumo de toronja, maracuyd,
jarabe de pifq, clara de huevo, agua ténica.
Bombay gin, Aperol, grapefruit juice, passion fruit,
pineapple syrup, egg white, tonic water.

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Todos nuestros cocteles son elaborados artesanalmente con jugos
recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using freshly
squeezed juices.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



Sz

HOTEL PARACAS
RESORT
PARACAS

COCTELES
COCKTAILS

COCTELES
CON PISCO

PISCO
COCKTAILS

BAR LOUNGE

Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.
Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

NEGRONI SBAGLIATO 55
Campari, Prosecco, Vermouth Rosso.
Campari, Prosecco, Vermouth Rosso.

DARK STORMY 55

Ron Cartavio Solera, ginger beer,
zumo de limén, hierba buena.
Cartavio Solera rum, ginger beer,
lime juice, mint.

PISCO SOUR 49

Pisco Vinas de Oro Quebranta, jarabe
de goma, limén, clara de huevo,
amargo angostura.

Vinas de Oro Quebranta Pisco, syrup,
lime, egg white, angostura bitters.

CHILCANO 49

Pisco Vinas de Oro Quebranta,
ginger ale, limdn.

Vinas de Oro Quebranta Pisco,
ginger ale, lime.

PISCO PUNCH 55

Pisco Vinas de Oro ltalia, jarabe de pifq,
limon, pina.

Vinas de Oro Italia Pisco, pineapple syrup,
lime, pineapple.

CHOLOPOLITAN 59

Pisco Vinas de Oro Acholado, jugo de
ardndanos, triple sec, jugo de lima.

Vinas de Oro Acholado Pisco, cranberry juice,
triple sec, lemon juice.

1887 59

Pisco Vinas de Oro Mosto Verde Acholado,
Campari, Martini Rosso, frangelico.

Vinas de Oro Mosto Verde Acholado Pisco,
Campari, Martini Rosso, frangelico.

PARACAS TROPICAL 55

Pisco Vinas de Oro Quebranta, hierba
buena, maracuyd, fresa, agua con gas.
Vinas de Oro Quebranta Pisco, mint, passion
fruit, strawberry, sparkling water.

CAPITAN 49

Pisco Vinas de Oro Quebranta, Vermouth
Rosso, amargo de angostura.

Vinas de Oro Quebranta Pisco, Vermouth
Rosso, angostura bitters.

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Todos nuestros cocteles son elaborados artesanalmente con jugos
recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using freshly
squeezed juices.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



SEE

HOTEL PARACAS
RESORT
PARACAS

COCTELES
BAJO ALCOHOL

LOW ALCOHOLIC
COCKTAILS

BAR LOUNGE

Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.
Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

43 TONIC 55
Licor 43, agua ténica.
Licor 43, tonic water.

TROPICAL SUNSET 55

Aperol, Limoncello, maracuyd, albahaca,
agua tonica.

Aperol, Limoncello, passion fruit, basil,
fonic water.

BRISA DE FRAGATA 55

Intira, Amaretto, jarabe de pifa, mandaring,
agua tonica.

Intira, Amaretto, pineapple syrup, tangerine,
fonic water.

LAGUNA MORON 55

Licor 43, zumo de naranja, jarabe de pina,
matcha.

Licor 43, orange juice, pineapple syrup,
matcha.

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Todos nuestros cocteles son elaborados artesanalmente con jugos
recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using freshly
squeezed juices.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

COCTELES MANGO MATCHA LATTE 29
SIN ALCOHOL Jarabe de mango, leche, matcha.

Mango syrup, milk, matcha.

NON- CHICHA FRESH 25
ALCOHOLIC Jarabe de chicha, pifia, zumo de limdn,

COCKTA"_S naranja, agua con gas.

Chicha syrup, pineapple, lime juice,
orange, sparkling water.

MIX TROPICAL 25

Jugo de naranja, jugo de pifia, jarabe
de granadina,

Orange juice, pineapple juice, grenadine
syrup.

ESENCIA DE FLAMENCO 25

Infusién de frutos rojos, naranja, limon,
jarabe de pifia, agua con gas.

Red berries Infusion, orange, lemon,
pineapple syrup, sparkling water.

BAHIA VERDE 29

Zumo de pifa, zumo de mango, matcha,
jarabe de goma.

Pineapple juice, mango juice, matcha,
syrup.

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in Peruvian
Soles, include VAT and services.

Todos nuestros cocteles son elaborados artesanalmente con jugos
recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using freshly
squeezed juices.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel,
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de
servicio del restaurante. / Take into consideration that food and
beverage prepared in the hotel, may contain food allergens or traces
of these. In case of having food allergies, please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

GIN INTIRA 69
Peru / Peru

DE CAJON 59
Peru / Peru

HENDRICK"S 85
Escocia / Scotland

CITADELLE 79
Francia / France

MONKEY 99
Espafa / Spain

THE LONDON N¢1 75
Inglaterra / England

BROCKMANS 79
Inglaterra / England

TANQUERAY TEN 85
Inglaterra / England

Disfruta una perfecta combinacién con
nuestras aguas tonicas premium.
Enjoy the perfect combination with our
premium fonic waters.

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in
Peruvian Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en
el hotel, pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de
estos. En caso de padecer alergias alimentarias, informar a
nuestro personal de servicio. / Take into consideration that
food and beverage prepared in the hotel, may contain food
allergens or traces of these. In case of having food allergies,
please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

NUESTRA PURO POCO AROMATICO

SELECCIéN PURE LITTLE AROMATIC
Vifas de Oro Quebranta 45
DEEsll:lEs(c::Igls- Vifas de Oro Albilla 45

Guillermo Ferreyros Quebranta 45
Biondi Quebranta 45
OUR SPECIAL El Sarcay de Azpitia Quebranta 45

SELECTION

OF PISCO PURO AROMATICO
PURE AROMATIC

Vinas de Oro Italia 45

Vifas de Oro Torontel 45

Vinas de Oro Moscatel 45
Biondi Italia 45

El Sarcay de Azpitia Torontel 45
Qolque Mosto Yema lItalia 45

ACHOLADO

BLENDED

Vinas de Oro 45
Qolque Mosto Yema 45

MOSTO VERDE

GREEN JUICE

Vifhas de Oro Quebranta 59
Vihas de Oro Italia 59

Vihas de Oro Moscatel 59

Vihas de Oro Torontel 59
Huamani Quebranta 59
Huamani Acholado 59

Porton Quebranta / Acholado 59
Vifhas de Oro Blue 99

APERITIVOS PORTO SANDEMAN 45
Y OPORTO FERNET BRANCA 49

APERITIFS JEREZ TiO PEPE 45

& PORT

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in
Peruvian Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en
el hotel, pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de
estos. En caso de padecer alergias alimentarias, informar a
nuestro personal de servicio. / Take into consideration that
food and beverage prepared in the hotel, may contain food
allergens or traces of these. In case of having food allergies,
please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

LICORES ANiS DE MONO 45

LIQUORS (I?ulce, Seco)
JAGERMEISTER 49

BAILEYS 45

FRANGELICO 45

SAMBUCA 45

LIMONCELLO 45
AMARETTO DISARONNO 45
DRAMBUIE 45

COINTREAU 45

BRANDY & TORRES (10) 45
COGNAC BRANDY VINAS DE ORO 45

HENNESSY VSOP 75
COURVOISIER VSOP 85
REMY MARTIN VSOP 89
REMY MARTIN XO 179

TEQU"_A 1800 55

PATRON 65
Reposado

PATRON 65
Silver

DON JULIO 65
Reposado

DON JULIO 1942 189

Reposado
RON FLOR DE CANA 12 ANOS / YEARS 59
RUM 7 anos / years

CARTAVIO SOLERA 45
12 anos / years

CARTAVIO XO 69
15 afos / years

ZACAPA 69
23 anos / years

MILLONARIO XO 85
20 afos / years

BOTRAN SOLERA 59
12 afos / years

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in
Peruvian Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en
el hotel, pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de
estos. En caso de padecer alergias alimentarias, informar a
nuestro personal de servicio. / Take into consideration that
food and beverage prepared in the hotel, may contain food
allergens or traces of these. In case of having food allergies,
please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

VODKA GREY GOOSE 65
BELVEDERE 69

DE CAJON 55

WHISKY CHIVAS REGAL 55

12 afos / years

CHIVAS REGAL 85
18 anos / years

OLD PARR 59
12 afos / years

GLENFIDDICH 65
12 anos / years

GLENFIDDICH 79
15 afos / years

GLENFIDDICH 99
18 anos / years

JOHNNIE WALKER 55
BLACK LABEL

JOHNNIE WALKER 69
GOLD LABEL

JOHNNIE WALKER 259
BLUE LABEL

ROYAL SALUTE 159
21 afos / years

MACALLAN 89
12 anos / years

MACALLAN 195
15 afos / years

BOURBON JACK DANIEL'S 55
WHISKY BUFFALO TRACE 69

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in
Peruvian Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en
el hotel, pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de
estos. En caso de padecer alergias alimentarias, informar a
nuestro personal de servicio. / Take into consideration that
food and beverage prepared in the hotel, may contain food
allergens or traces of these. In case of having food allergies,
please inform our servers.



EEE BAR LOUNGE

HOTEL PARRCAS Horario Bar Lounge: lunes a domingo de 4:00 p.m. a 11:00 p.m.

PARACAS Opening hours Bar Lounge: Monday to Sunday
from 4:00 p.m. to 11:00 p.m.

BEBIDAS TE E INFUSIONES 16
CALIENTES TEA AND HERBAL TEAS

CAFE AMERICANO 16
HOT AMERICAN COFFEE

BEVERAGES ESPRESSO 16

CAFE ESPRESSO DOBLE 22
DOUBLE ESPRESSO

MACCHIATO 19
ESPRESSO, MILK

CAPPUCCINO 19

CHOCOLATE CALIENTE 19
HOT CHOCOLATE

CAFE FRAPPUCCINO 19

Espresso, leche, jarabe de goma,
HELADO chocolate, hielo frappé.

Espresso, milk, syrup, chocolate,

ICED ice frappe.
COFFEE

Precios en Soles, incluyen IGV y servicios. / Prices are in
Peruvian Soles, include VAT and services.

Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en
el hotel, pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de
estos. En caso de padecer alergias alimentarias, informar a
nuestro personal de servicio. / Take into consideration that
food and beverage prepared in the hotel, may contain food
allergens or traces of these. In case of having food allergies,
please inform our servers.



